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1 Généralités 

1.1 Informations concernant cette notice 

Cette notice permet de manipuler le produit de façon sécuri-
sée et efficace. 

La notice fait partie intégrante du produit et doit être conser-
vée de façon accessible en permanence à proximité immédi-
ate du produit pour le personnel. Le personnel doit avoir lu 
attentivement et compris cette notice avant de commencer 
tous travaux. La condition préalable pour travailler en toute 
sécurité est de respecter toutes les consignes de sécurité 
spécifiées et les consignes de manipulation dans la présente 
notice. 

Si le produit est transmis à des tiers, cette notice doit être 
jointe. 

Les illustrations dans cette notice servent à la compréhen-
sion de base et peuvent différer du modèle effectif du pro-
duit. 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves par des produits individuels ou 
leurs combinaisons inadaptées ! 

Â Toutes les notices dôutilisation des diff®rents 
produits et de leurs combinaisons doivent être 
lues et respectées. 

 

1.2 Explication des symboles 

Les consignes de sécurité sont indiquées par des symboles 
dans cette notice. Les consignes de sécurité sont introduites 
par des mots dôavertissement qui d®crivent lô®tendue du 
risque. 

Respecter impérativement les consignes de sécurité et agir 
avec prudence pour éviter les accidents, les blessures phy-
siques et les dommages matériels. 

Consignes de sécurité 
 

DANGER 

é indique une situation dangereuse imm®diate, ent-
ra´nant un d®c¯s ou des blessures graves si elle nôest 
pas évitée. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

é indique une situation potentielle dangereuse, pou-
vant entraîner un décès ou des blessures graves si 
elle nôest pas ®vit®e. 

 

 
 

ATTENTION 

é indique une situation potentielle dangereuse, pou-
vant entraîner des blessures moyennes ou légères si 
elle nôest pas évitée. 
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REMARQUE 

é indique une situation potentielle dangereuse, pou-
vant entra´ner des dommages mat®riels si elle nôest 
pas évitée. 

 

Conseils et recomman-
dations  

INFORMATIONS 

é fournit des conseils et recommandations utiles 
ainsi que des informations pour un fonctionnement ef-
ficace et fiable. 

 

 
 
é fait r®f®rence ¨ d'autres documents pour une ma-
nipulation en toute sécurité. 

 

Des symboles d'avertissement peuvent être indiqués sur le 
produit ou ses pièces individuelles. 

Respecter impérativement les symboles d'avertissement et 
agir avec prudence pour éviter les accidents, les blessures 
physiques et les dommages matériels. 

 

é signale une accumulation d'®nergie [par exemple par 
des ressorts]. 

 

 

é avertit contre les blessures aux mains. 

 

 

é indique quôil faut lire la notice d'utilisation du produit. 

 

1.3 Définition des termes 

1.3.1 Position de déblocage 

La position de déblocage signifie que le moyen de serrage 
est desserré. Si le moyen de serrage est desserré, la pièce 
est également libérée simultanément. 
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1.3.2 Réserve de serrage complète 

Une réserve de serrage complète signifie que le moyen de 
serrage est serré sans pièce. La course complète a été utili-
sée et le moyen de serrage se trouve ainsi en position finale 
de la réserve de serrage. 

1.4 Limite de responsabilité 

Toutes les indications et informations dans cette notice ont 
été compilées en tenant compte des normes et dispositions 
applicables, du niveau de la technique ainsi que de nos nom-
breuses années de connaissances et expériences. 

Le fabricant nôassume aucune responsabilit® pour les dom-
mages provoqués dans les cas suivants : 

Â Non-respect de la notice 

Â Utilisation non conforme 

Â Intervention de personnes non formées 

Â Transformations arbitraires 

Â Modifications techniques 

Â Utilisation de pièces de rechange non homologuées 

Â Utilisation dôaccessoires non homologu®s 

Â Montage et utilisation d'éléments de serrage qui ne sont 
pas dôorigine du fabricant 

Les obligations spécifiées dans le contrat de livraison, les 
conditions de vente générales ainsi que les conditions de li-
vraison du fabricant et les réglementations légales applica-
bles au moment de la conclusion du contrat s'appliquent. 

1.5 Propriété intellectuelle 

Cette notice est prot®g®e par des droits dôauteur et est des-
tinée à un usage interne uniquement. 

Le transfert de la notice à des tiers, les reproductions de 
toute sorte et de toute forme, m°me partielles, ainsi que lôex-
ploitation et / ou la communication du contenu ne sont pas 
autoris®s sans lôaccord ®crit du fabricant, sauf ¨ des fins in-
ternes. 

Les infractions impliquent des dédommagements. Sous ré-
serve dôautres exigences. 

1.6 Contenu de la livraison 

Le contenu de la livraison du produit inclut ce qui suit : 

Â SPANNTOP nova 

Â Notice d'utilisation 

Équipements requis supplémentaires et fournis en option 
dans le contenu de la livraison : 

Â Faux plateau de la broche 

Â Adaptateur de tube de traction 

Â Tête de serrage  

Â Butée de pièce 
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Â Dispositif de changement 

Â Outil de montage 

1.7 Pièces de rechange et accessoires 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves provoquées par des pièces de 
rechange incorrectes ou défectueuses ! 

Â Utiliser uniquement des pi¯ces de rechange dôori-
gine du fabricant. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves provoquées par des éléments 
de serrage incorrects ou défectueux ! 

Â Utiliser uniquement des éléments de serrage 
dôorigine du fabricant. 

 

 
 

REMARQUE 

Dommages, dysfonctionnements ou panne totale 
du produit ou de la machine-outil en cas de pièces 
de rechange incorrectes ou défectueuses ! 

Â Utiliser uniquement des pi¯ces de rechange dôori-
gine du fabricant. 

 

 
 

REMARQUE 

Dommages, dysfonctionnements ou panne totale 
du produit ou de la machine-outil en cas d'élé-
ments de serrage incorrects ou défectueux ! 

Â Utiliser uniquement des éléments de serrage 
dôorigine du fabricant. 

 

Les pièces de rechange et accessoires sont disponibles 
auprès des vendeurs agréés ou directement auprès du fab-
ricant [voir chapitre « Contact »]. 

Par principe les pi¯ces dôusure et les pi¯ces en contact avec 
la pièce à usiner ne sont pas concernées par la garantie. 

1.8 Conditions de garantie 

Les conditions de garantie sont spécifiées dans les conditi-
ons générales de vente du fabricant. 
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2 Sécurité 

Cette section fournit un aperçu de tous les aspects de sécu-
rité importants pour une protection optimale du personnel 
ainsi que pour un fonctionnement sécurisé et sans dysfonc-
tionnements. 

2.1 Responsabilit® de lôexploitant 

Le produit est utilis® dans le secteur industriel. Lôexploitant 
du produit est donc soumis à des obligations légales relati-
ves à la sécurité au travail. 

En plus des consignes de s®curit® dans ce manuel dôutilisa-
tion, les dispositions locales relatives à la sécurité, à la pré-
vention des accidents et ¨ la protection de lôenvironnement 
applicables au domaine d'application du produit ainsi que la 
notice de la machine-outil doivent être respectées. 

Aucune modification ne doit être apportée au produit. La re-
sponsabilité en cas de blessures physiques et / ou de dom-
mages matériels associé(e)s incombe entièrement ¨ lôex-
ploitant. 

Sont exclues les pièces interchangeables qui ont été ap-
prouvées explicitement par HAINBUCH pour un traitement 
autonome, sans jamais dépasser les limites prescrites. 

 
 

DANGER 

Blessures graves en cas de projections de pièces 
li®es ¨ la chute de la force dôactionnement / de la 
pression d'alimentation ! 

Â Il faut sôassurer c¹t® machine que la force dôac-
tionnement / la pression d'alimentation ne baisse 
pas pendant lôutilisation du produit. 

Â Si aucune mesure de maintien de la force dôac-
tionnement / pression dôalimentation nôest prise 
au niveau de la machine, lôutilisation du produit 
sur cette machine est interdite. 

Â La notice d'utilisation de la machine-outil doit être 
respectée. 

 

Il faut notamment veiller à ce que les requêtes de position 
de fin de course de la machine-outil soient configurées pour 
le produit correspondant. 
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DANGER 

Blessures graves en cas de projections de pièces 
provoquées par un mauvais réglage de la machine 
! 

Â Régler les requêtes de fin de course de la ma-
chine-outil sur le produit correspondant. 

Â Vérifier régulièrement les requêtes de fin de 
course de la machine-outil [voir chapitre « Plan de 
maintenance »]. 

Â Si la position finale nôest pas atteinte, le produit 
ne doit plus être utilisé. 

 

2.2 Exigences concernant le personnel 

 
 

AVERTISSEMENT 

De graves blessures liées à une manipulation non 
conforme du produit peuvent survenir en cas de 
qualification insuffisante du personnel ! 

Â Toutes les activités doivent uniquement être ef-
fectuées par du personnel qualifié dans le do-
maine d'activité correspondant. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

De graves blessures peuvent être provoquées lors 
dôun passage de personnes non autoris®es dans 
la zone de travail ! 

Â Tenir les personnes non autorisées éloignées de 
la zone de travail. 

Â En cas de doute, parler aux personnes et leur sig-
naler la zone de travail. 

Â Interrompre le travail tant que des personnes non 
autorisées se trouvent dans la zone de travail. 

 

 
 

REMARQUE 

Des dommages matériels graves liés à une mani-
pulation non conforme du produit peuvent surve-
nir en cas de qualification insuffisante du person-
nel ! 

Â Toutes les activités doivent uniquement être ef-
fectuées par du personnel qualifié dans le do-
maine d'activité correspondant. 

 

Les qualifications suivantes sont spécifiées dans cette notice 
pour différents domaines d'activité : 

Personnel spécialisé 
Le personnel sp®cialis® est dôeffectuer les t©ches qui lui sont 
confi®es et dôidentifier et dô®viter lui-même les dangers po-
tentiels en mesure grâce à sa formation professionnelle, à 
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ses connaissances et à son expérience, ainsi que grâce à 
ses connaissances des dispositions pertinentes de la situa-
tion. 

Spécialiste en hydraulique 
Le spécialiste en hydraulique est formé aux domaines 
d'activité spécifiques dans lesquels il est actif et connaît les 
normes et dispositions pertinentes. 

Le spécialiste en hydraulique peut effectuer des travaux sur 
des installations hydrauliques et reconnaître et éviter par lui-
même les dangers potentiels grâce à sa formation profes-
sionnelle et à son expérience. 

Spécialiste en pneumatique 
Le spécialiste en pneumatique est formé aux domaines 
d'activité spécifiques dans lesquels il est actif et connaît les 
normes et dispositions pertinentes. 

Le spécialiste en pneumatique peut effectuer des travaux 
sur des installations pneumatiques et reconnaître et éviter 
par lui-même les dangers potentiels grâce à sa formation 
professionnelle et à son expérience. 

Électricien 
Lô®lectricien est form® aux domaines d'activit® sp®cifiques 
dans lesquels il est actif et connaît les normes et dispositions 
pertinentes. 

L'électricien peut effectuer des travaux sur des installations 
électriques et reconnaître et éviter par lui-même les dangers 
potentiels grâce à sa formation professionnelle et à son 
expérience. 

Apprentis 
Les apprentis doivent intervenir sur la machine uniquement 
sous la surveillance et la direction de spécialistes du do-
maine d'application correspondant. 
 

Seules les personnes considérées comme étant en mesure 
dôeffectuer leur travail de fa­on fiable sont autoris®es ¨ inter-
venir comme membre du personnel. Les personnes dont la 
capacité de réaction est altérée, par exemple par des 
drogues, de lôalcool ou des m®dicaments, ne sont pas auto-
risées à intervenir. 

Lors du choix du personnel, respecter les dispositions appli-
cables sur le site dôexploitation concernant lô©ge et la profes-
sion. 

2.3 Utilisation conforme 

 Le produit est destiné à un montage dans une machine con-
forme CE avec un équipement de protection séparateur. 

 Le produit sert uniquement ¨ lôusage d®crit dans cette no-
tice [voir chapitre « Utilisation »]. En outre, un usage étendu 
peut être convenu contractuellement entre le fabricant et 
lôexploitant. 
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 Le produit doit uniquement être monté, utilisé, entretenu et 
nettoyé par des membres du personnel formés dans le do-
maine correspondant [voir chapitre « Exigences relatives 
au personnel »]. 

 Le produit doit uniquement être utilisé dans le cadre des 
valeurs techniques spécifiées [voir chapitre « Informations 
générales » et chapitre « Conditions dôexploitation »]. 

 En outre, les limites dôutilisation du produit ne doivent 
jamais être dépassées [voir chapitre « Restrictions dôutilisa-
tion »]. 

 Le produit doit être entretenu régulièrement [voir chapitre 
« Plan de maintenance »]. 

 

La sécurité de fonctionnement du produit est garantie dans 
le cadre de lôutilisation conforme en respectant les disposi-
tions de sécurité applicables, dans la mesure du prévisible. 

Lôutilisation conforme inclut ®galement le respect de toutes 
les informations de la présente notice. 

Toute utilisation non conforme ou autre utilisation du produit 
est considérée comme un usage abusif et peut provoquer 
des situations dangereuses. 

 
 

DANGER 

Blessures graves en cas de mauvaise utilisation 
du produit ! 

Â À utiliser uniquement dans une machine-outil 
conforme CE avec un équipement de protection 
séparateur. 

Â ê utiliser uniquement pour lôusage sp®cifi® [voir 
chapitre « Utilisation »]. 

Â Utilisation du produit uniquement par des profes-
sionnels formés dans le domaine de spécialité 
correspondant [voir chapitre « Exigences con-
cernant le personnel »]. 

Â Ne jamais dépasser les données techniques 
spécifiées sur le produit [voir chapitre « Infor-
mations générales » et le chapitre « Conditions 
dôexploitation »]. 

Â Les limites dôutilisation du produit ne doivent 
jamais être dépassées [voir chapitre « Re-
strictions dôutilisation »]. 

Â Le produit doit être entretenu régulièrement [voir 
chapitre « Plan de maintenance »]. 

Â À utiliser uniquement avec des composants et / 
ou des éléments de serrage homologués. 
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DANGER 

Blessures graves provoquées par des projections 
de pièces lors de la mise en service sans pièce ! 

Â Ne jamais mettre le produit en rotation sans 
pièce. 

Â Pour la mise en service, une pièce adaptée doit 
être serrée sur tous les points de serrage disponi-
bles. 

 

 
 

REMARQUE 

Dommages matériels en cas de mauvaise utilisa-
tion du produit ! 

Â À utiliser uniquement dans une machine-outil 
conforme CE avec un équipement de protection 
séparateur. 

Â ê utiliser uniquement pour lôusage sp®cifi® [voir 
chapitre « Utilisation »]. 

Â Utilisation du produit uniquement par des profes-
sionnels formés dans le domaine de spécialité 
correspondant [voir chapitre « Exigences con-
cernant le personnel »]. 

Â Ne jamais dépasser les données techniques 
spécifiées sur le produit [voir chapitre « Infor-
mations générales » et le chapitre « Conditions 
dôexploitation »]. 

Â Les limites dôutilisation du produit ne doivent 
jamais être dépassées [voir chapitre « Re-
strictions dôutilisation »]. 

Â Le produit doit être entretenu régulièrement [voir 
chapitre « Plan de maintenance »]. 

Â À utiliser uniquement avec des composants et / 
ou des éléments de serrage homologués. 

 

Les réclamations de toute sorte concernant des dommages 
provoqués par une utilisation non conforme sont exclues. 

Une utilisation non conforme du produit est par exemple 

Â Si les pièces à usiner ne sont pas serrées correctement. 

Â Si des personnes sans équipements de protection sup-
plémentaires interviennent sur le produit sans respecter 
les règles de sécurité, pour usiner une pièce serrée par 
exemple. 

Â Si le produit est utilisé pour des machines, des pièces 
ou des pièces interchangeables non prévues. 
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2.4 Équipement de protection individuelle 

Pour les travaux, il est obligatoire de porter des équipements 
de protection individuelle pour réduire les risques pour la 
santé. 

Porter les équipements de protection requis pour les travaux 
correspondants en permanence pendant les travaux. 

Les indications spécifiées dans la zone de travail concernant 
les équipements de protection individuelle doivent être re-
spectées. 

À porter par principe : Les équipements suivants doivent être portés par principe 
pour tous les travaux : 

 

Vêtements de travail 

Il s'agit de vêtements de travail serrés avec une faible ré-
sistance aux déchirures, avec des manches serrées et 
sans pièces proéminentes. Ils servent principalement de 
protection, lorsque des pièces mobiles de la machine pour-
raient les happer. Ne pas porter de bagues, de colliers et 
d'autres bijoux. 

 

Chaussures de sécurité 

Pour la protection contre les chutes de pièces lourdes et les 
glissades sur des supports glissants. 

 

Lunettes de protection 

Pour protéger les yeux contre les projections de pièces et 
les éclaboussures de liquides. 

 

Filet en résille 

Pour protéger les cheveux longs et éviter qu'ils ne soient 
coincés dans des pièces rotatives de la machine-outil. 

Équipement de protec-
tion supplémentaire 

En cas de réalisation de travaux spéciaux, des équipe-
ments de protection supplémentaires sont nécessaires. Ils 
sont spécifiés dans les différents chapitres de cette notice. 
La section suivante décrit ces équipements de protection 
supplémentaires : 

 

Gants de protection 

Pour protéger les mains par exemple contre les frictions, 
les égratignures, les piqûres ou les blessures profondes 
ainsi que contre les contacts avec des surfaces chaudes. 
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Casque de protection 

Pour protéger contre les chutes et les projections de pièces 
et de matériaux. 

2.5 Dangers spécifiques 

La section suivante décrit les risques résiduels qui résultent 
du montage du produit dans une machine-outil. Dans tous 
les cas, les risques résiduels, qui ont été définis dans le ca-
dre d'une analyse des risques de la machine-outil, doivent 
°tre sp®cifi®s par lôexploitant. 

Respecter les consignes de sécurité mentionnées ici et les 
avertissements dans les autres chapitres de cette notice d'u-
tilisation pour réduire les risques pour la santé et éviter les 
situations dangereuses. 

Composants mobiles 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas de contact avec des com-
posants rotatifs et / ou mobiles ! 

Â Ne pas ouvrir les couvercles ou les portes cou-
lissantes pendant le fonctionnement. 

Â Ne pas toucher les composants rotatifs et / ou en 
mouvement pendant le fonctionnement. 

Â Respecter les dimensions de lôinterstice pour les 
composants mobiles. 

Â Avant d'ouvrir les recouvrements, veiller à ce 
quôaucune pi¯ce ne bouge. 

 

Course 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves par écrasement provoquées par 
la course du produit ! 

Â Ne jamais passer les mains dans la zone des 
pièces mobiles. 

Â £viter dôex®cuter le processus de serrage de fa-
çon incontrôlée [par exemple avec un montage in-
correct de lôalimentation en ®nergie ou avec une 
programmation incorrecte]. 
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Serrage de pièce insuf-
fisant 

 
DANGER 

Blessures graves en cas de projections de pièces 
provoquées par un serrage de pièce insuffisant ! 

Â Les ébauches de pièces ne doivent pas se trou-
ver en-dehors de la portée du diamètre. 

Â Le serrage de la pièce ne doit pas être effectué 
en-dehors des limites définies [voir chapitre « Re-
strictions dôutilisation »]. 

Â Les valeurs de performance maximales ne doi-
vent pas être dépassées [voir chapitre « Infor-
mations générales »]. 

 

Serrage de pièce insuf-
fisant 

 
AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas de rupture des pièces in-
dividuelles du produit en cas de force dôactionne-
ment trop élevée ! 

Â Contrôler régulièrement la force d'actionnement 
et lôajuster le cas ®ch®ant. 

 

Pièces tranchantes 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves par coupure par des pièces et 
des arêtes tranchantes ! 

Â Le montage des pièces individuelles doit unique-
ment être effectué par des spécialistes qualifiés 
du domaine d'activité correspondant. 

Â Les équipements de protection suivants doivent 
être portés en plus de l'équipement de base : 

 
 

2.6 Produits PRFC 

Les produits en fibres carbones sont utilisés dans les ma-
chines-outils hautement dynamiques pour réduire le couple 
de support de la masse totale. 

Les produits sont marqués avec le complément CFK dans la 
désignation du produit. 

Pour les composants en carbone du produit PRFC, les 
points suivants doivent être respectés : 
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AVERTISSEMENT 

Blessures graves provoquées par une perte de ré-
sistance du produit ! 

Â Vérifier que le produit ne présente pas de dom-
mages visibles ou de traces dôusure visibles sur 
les composants en carbone ! 

Â En cas de dommage, ne continuer à travailler 
quôapr¯s avoir contacté le fabricant. 

 

 
 
INFORMATION 

Pour les produits PRFC, le faux plateau est toujours 
en aluminium. 

Les différents couples de serrage pour les compo-
sants en aluminium doivent être respectés [voir chapi-
tre « Couples de serrage des vis »]. 

 

2.7 Autres consignes de sécurité 

 
 

DANGER 

Blessures graves par des projections de pièces en 
cas de desserrage pendant la rotation ! 

Â Ne jamais desserrer la pièce lorsque la machine 
est en rotation. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

Graves blessures à la tête en se penchant dans 
lôespace de travail de la machine ! 

Â Ne se pencher dans lôespace de travail de la ma-
chine que si aucun outil tranchant ou objet pointu 
ne sôy trouve ou le cas ®ch®ant s'ils sont couverts. 

Â Ne jamais passer des parties du corps sous des 
pièces présentant un risque de chute dans 
lôespace de travail de la machine. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas de blocage de parties du 
corps dans des broches rotatives de la machine ! 

Â Ne jamais saisir le produit alors que la broche de 
la machine est toujours en rotation. 

Â Avant de travailler sur le produit, veiller à ce que 
la broche de la machine ne puisse pas être dé-
marrée. 
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AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas de passage des memb-
res dans les fentes et les perçages ! 

Â Ne jamais passer les membres dans les fentes ou 
les perçages. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves par des projections de pièces en 
cas de desserrage ! 

Â Desserrer uniquement la pièce si elle est sécuri-
sée contre les chutes. 

 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves provoqu®es par lôutilisation de 
produits endommagés ou de leurs composants et 
accessoires ! 

Â Contr¹ler r®guli¯rement lôabsence de dommages 
visibles sur les produits ou leurs composants et 
accessoires [voir chapitre « Contrôles » et chapi-
tre « Nettoyage »]. 

Â L'utilisation de produits endommagés, de leurs 
composants endommagés et / ou des acces-
soires endommagés est interdite. 

Â Signaler imm®diatement les dommages ¨ lôex-
ploitant. 

Â Les composants / accessoires endommagés doi-
vent être remplacés par des pièces de rechange 
dôorigine / accessoires dôorigine du fabricant. 

 

 
 

ATTENTION 

Blessures par coupure provoquées par des bords 
tranchants et des arêtes en cas dôusure ou 
dôajustements r®p®t®s ! 

Â Éliminer les bords tranchants et les arêtes. 

Â Remplacer les composants usés par des pièces 
de rechange dôorigine du fabricant si n®cessaire. 

 

 
 

REMARQUE 

Dommages matériels graves sur la machine-outil 
/ le produit par des projections de pièces en cas 
de desserrage pendant la rotation ! 

Â Desserrer la pièce uniquement lorsque la ma-
chine nôest pas en rotation. 
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REMARQUE 

Dommages mat®riels en cas dôouverture des mau-
vaises vis ! 

Â Les vis sécurisées avec un agent de scellage ne 
doivent pas être ouvertes. 

 

2.8 Vis 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves provoquées par l'éjection de vis 
positionn®es sur lôaxe radial et de tiges filet®es en 
cas de montage / manipulation non conforme ! 

Â Les vis sécurisées avec un agent de scellage ne 
doivent pas être ouvertes. 

Â Les vis et tiges filetées installées de façon radiale 
sur le produit qui ont été collées doivent à nou-
veau être sécurisées avec une fixation de vis 
classique à résistance moyenne et être serrées 
avec le couple de serrage prescrit [voir marquage 
ou chapitre « Couples de serrage des vis »]. 
Avant de remonter lôensemble, la vis et le filetage 
femelle doivent être nettoyés et dégraissés. 

Â Les vis et tiges filetées installées de façon radiale 
qui ne sont ni sécurisées ni collées avec de 
l'agent de scellement doivent être serrées avec le 
couple de serrage prescrit [voir marquage ou 
chapitre « Couples de serrage des vis »]. 

Â En cas de doute, contacter immédiatement le fab-
ricant pour déterminer la suite de la procédure. 

 

2.9 Fonctionnalité 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas dôencrassement im-
portant du produit ! 

Â Les consignes et intervalles de nettoyage doivent 
impérativement être respectés [voir chapitre 
« Nettoyage »]. 
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2.10 Protection de lôenvironnement 

 
 

REMARQUE 

Dommages cons®quents pour lôenvironnement en 
cas de mauvaise manipulation ou d'élimination in-
appropri®e de substances n®fastes pour lôenvi-
ronnement ! 

Â Si des substances n®fastes pour lôenvironnement 
sont d®vers®es accidentellement dans lôenvi-
ronnement, des mesures adaptées doivent être 
prises immédiatement. 

Â En cas de doute, signaler les dommages aux au-
torités communales compétentes. 

 

Les substances dangereuses pour lôenvironnement sui-
vantes sont utilisées : 

Lubrifiants, agents auxiliaires et agents dôexploitation 

Les lubrifiants comme les graisses et les huiles peuvent con-
tenir des substances toxiques. Ils ne doivent pas être dé-
vers®s dans lôenvironnement. 

Les substances nocives pour lôenvironnement doivent °tre 
éliminées de façon conforme [voir chapitre « Mise au re-
but »]. 
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3 Données techniques 

3.1 Informations générales 
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125 25-125 6,0 5,0 2,5 2,5 
45,7-
56,2 

18,5-
29,0 

27,2 
Ø 270,0-280,0 
x 185,0-220,0 

3200 70 165 4/1 

140 27-140 3,0 3,0 1,3 1,5 
52,5-
60,0 

16,5-
24,0 

36,0 
Ø 270,0-280,0 
x 185,0-230,0 

3200 100 235 4/1 

160 27-160 3,0 3,0 1,3 1,5 
57,0-
72,0 

21,0-
36,0 

36,0 
Ø 301,0 

x 189,0-250,0 
3200 100 235 4/1 

Tableau 1: Données techniques 

3.2 Valeurs de puissance 

 
 

REMARQUE 

Dommages matériels sur les produits utilisés et / 
ou la machine-outil en cas de dépassement des 
valeurs de performance maximales ! 

Â Les valeurs de performance maximales du pro-
duit ne doivent pas être dépassées. 

Â Ne pas dépasser les valeurs de performance les 
plus faibles parmi les valeurs maximales pour 
tous les produits utilisées. 

Â Utiliser le produit uniquement dans des ma-
chines-outils avec des valeurs de performance 
identiques. 

 

 
 
INFORMATION 

Les indications concernant les valeurs de perfor-
mance maximales sont spécifiées sur le produit. 

Si les valeurs de performance ne sont plus lisibles à 
cause d'une influence abrasive, elles sont disponibles 
dans la notice d'utilisation. 

 

Les forces d'actionnement atteignables peuvent varier en 
fonction du statut de maintenance [statut de lubrification et 
degr® dôencrassement] du produit [voir chapitre ç Plan de 
maintenance »]. 
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Les forces de serrage r®alisables, d®coulant des forces dôac-
tionnement, doivent être vérifiées régulièrement. Pour cela, 
des mesures de la force de serrage statique doivent être ré-
alisées. 

La force de serrage mesurée doit se trouver dans la plage 
admissible [voir chapitre « Diagramme de force de ser-
rage »]. 

3.3 Qualit® dô®quilibrage 

Le produit est équilibré en usine [qualité d'équilibrage voir 
chapitre « Informations générales »]. 

 
 

DANGER 

Blessures graves en cas de projections de pièces 
provoquées par des produits mal équilibrés ! 

Â Les pièces à révolution non symétrique ne doi-
vent pas être serrées ou uniquement en accord 
avec le fabricant. 

Â Les vis d'équilibrage et les poids d'équilibrage in-
stallés sur le produit ne doivent en aucun cas être 
retirés. 

 

 
 

REMARQUE 

Dommages mat®riels en cas dôusinage avec des 
produits mal équilibrés ! 

Â Les pièces à révolution non symétrique ne doi-
vent pas être serrées ou uniquement en accord 
avec le fabricant. 

Â Les vis d'équilibrage et les poids d'équilibrage in-
stallés sur le produit ne doivent en aucun cas être 
retirés. 
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3.4 Vitesse de rotation 

Le produit est homologué pour une utilisation par rotation en 
tournage. 

La vitesse de rotation maximum est marquée sur le produit 
[vitesse de rotation maximale voir chapitre « Informations 
générales »]. 

 
 

DANGER 

Blessures graves par des projections de pièces en 
cas de combinaison incorrecte de plusieurs 
produits ! 

Â La valeur la plus faible parmi toutes les vitesses 
de rotation maximales indiquées pour les produits 
combinés doit toujours être respectée. 

 

 
 

DANGER 

Blessures graves par des projections de pièces en 
cas de perte de la force de serrage liée à la force 
centrifuge ! 

Â Ne jamais mettre le produit en rotation sans 
pièce. 

Â En cas de points de serrage multiples, serrer une 
pièce adaptée sur chacun. 

Â Ajuster les forces d'usinage le cas échéant. 

 

3.5 Diagramme de la force de serrage 

Le diagramme de la force de serrage indique la plage admis-
sible dans laquelle la force de serrage axiale doit évoluer en 
fonction de la force d'actionnement axiale. 

Le diagramme de la force de serrage inclut les influences de 
la friction et du diamètre de serrage. 

 
 

AVERTISSEMENT 

Blessures graves en cas de force de serrage trop 
faible ! 

Â Les valeurs mesurées pour la force de serrage ra-
diale Frad doivent être situées dans la plage ad-
missible. 

Â Si les valeurs calculées sont en-dehors de la 
plage admissible, le produit doit impérativement 
être nettoyée [voir chapitre « Nettoyage »] et un 
nouveau contrôle de la force de serrage doit être 
effectué. 

Â Si les valeurs calculées après le nettoyage sont 
hors de la plage admissible, contacter le fabri-
cant. 
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3.5.1 Taille 125 

Exemple de lecture : 

En cas de force d'action-
nement axiale Ὂ  de 
50 kN, la force de serrage 
radiale Ὂ  est située 
dans une plage comprise 
entre 79 kN et 132 kN. 

 

A Valeur limite inférieure 

B Valeur limite supérieure 

 

3.5.2 Taille 140/160 

Exemple de lecture : 

En cas de force d'action-
nement axiale Ὂ  de 
60 kN, la force de serrage 
radiale Ὂ  est située 
dans une plage comprise 
entre 96 kN et 158 kN. 

 

A Valeur limite inférieure 

B Valeur limite supérieure 
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3.6 Conditions dôexploitation 

Indication Valeur Unité 

Plage de température ambiante 15 - 65 °C 

Température de la pièce Ò 80 °C 

Humidit® de lôair Ò 80 % 

Tableau 2: Conditions dôexploitation 

3.7 Désignation du type 

La désignation de type se trouve sur le produit et comprend 
les informations suivantes : 

Â Fabricant 

Â Désignation produit 

Â Num®ro dôidentification [indiqu® par le symbole #] 

Â Année de fabrication 

Â Couple maximum ὲ άὭὲ 

Â Force dôactionnement maximale Ὂ   Ὧὔ 

Â Force de serrage maximale Ὂ   Ὧὔ 
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4 Structure et fonction 

4.1 Aperçu et description brève  

1 Faux plateau de la bro-
che 

2 Butée de base 

3 Unité de fonction 

4 Accouplement 

5 Tête de serrage [élément 
de serrage] 

 

 

Le moyen de serrage peut aussi bien être utilisé comme 
mandrin à passage pour lôusinage en barre que comme 
mandrin avec butée. 

Le faux plateau de la broche est montée sur la broche de la 
machine. 

Le moyen de serrage est vissé sur l'adaptateur du tube de 
traction au tube de traction de la machine-outil et boulonné 
avec le faux plateau de la broche. 

L'élément de serrage a été installée dans le moyen de ser-
rage avec un dispositif de changement adapté et serre la 
pièce à usiner. 

La butée de pièce peut être vissée sur la butée de base, vis-
sée directement ou être réalisée sous forme de butée fron-
tale. 

Le moyen de serrage fonctionne selon le principe Axzug. 

L'élément de serrage effectue un mouvement axial en direc-
tion de la butée de pièce lors du serrage. 

Lôaccouplement mobile tire lô®l®ment de serrage dans le 
cône fixe. 




















































































































































































